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0.2

installazione del falso telaio versione a spingere
sub-frame arrangement flush on push side version0

Allineare le lastre di cartongesso al profilo di metallo.
Align plasterbords with the metal bar.
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Fissare il falso telaio ai montati con le viti.
Fix the subframe to drywall beams with screws.

0.1

installare a filo pavimento finito

install on finish floor level



0.3
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Rimuovere gli irrigidimenti solo dopo aver ultimato e 
verificato la corretta installazione del falso telaio.
Remove spacers only when the correct installation 
is verified 

Lato spingere.
Push side.

Lato tirare.
Pull side.
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installare a filo pavimento finito

install o
n finish floor le

vel

0.2

Allineare le lastre di cartongesso.
Align plasterbords with the subframe.

Fissare il falso telaio ai montati con le viti.
Fix the subframe to drywall beams with screws.

0.1

installazione del falso telaio versione a tirare
sub-frame arrangement flush on pull side version0



0.3
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Rimuovere gli irrigidimenti solo dopo aver ultimato e 
verificato la corretta installazione del falso telaio.
Remove spacers only when the correct installation 
is verified 

Lato tirare.
Pull side.

Lato spingere.
Push side.
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1.2

1.11.1

1.2

assemblaggio stipite
jamb assembly1

Unire lo stipite con le viti.
Connect the jamb with screws.

Avvitare la contropiastra.
Screw the strike.



2.1

2.2

2.3

montaggio dello stipite 
jamb finzing 2

2.2

2.3
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Fissare lo stipite verificandone la planarità. 
Fix the jamb and verify the alignment.

Inserire le guarnizioni intumescenti.
Insert intumescent gaskets.

Inserire la guarnizione antirumore.
Insert the sound proof gasket.

2.1



3.2

3.1 3.2
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montaggio dell’anta
door panel assembly3

3.1

Inserire le cerniere nell’anta e avvitare.
Insert the hinges in the panel and screw.

Inserire l’anta nel telaio e avvitare le ceniere.
Put the panel into the jamb and screw the hinges.
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motaggio degli accessori
 accessories installation4

4.1

4.2

4.3

Agganciare il pannello.
Hang the panel.

Inserire la guarnizione del pannello.
Insert the panel gasket.

Installare la maniglia.
Install the handle.

4.2

4.3

4.1
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5.3

5.1

5.2

Inserire la ferramenta nella guida.
Insert the hardware in the track.

Inserire il tappo.
Insert the finishing cap.

Avvitare la guida nella fresata del traverso.
Screw the track to the header groove.

montaggio del chiudiporta
door closer installation5
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5.7

5.4

5.5 5.6

DX / RIGHT

SX / LEFT

Avvitare il braccio alla pompa.
Fix the arm to the door closer body.

Caricare il chiudiporta.
Wind the door closer.

Avvitare il braccio al perno della guida.
Screw the arm to the track pin.

Reagolare il chiudiporta.
Calibrate the door closer.

Forza
Strenght

Resistenza in apetrura
Opening resistance

Pressione in chiusura
Closing pressure

A

A B

C D
C

D

B

Tempo di chiusura
Closing time

L

R
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